
     

 

MODEL / MODELL Xpro 5 Xpro 7 Xpro 9 Xpro 12

Product symbol / Produktsymbol  S175.121 S176.121 S177.121 S178.121
Net weight / Netto-gewicht 1,20 kg 1,32 kg 1,45 kg 1,72 kg
Working capacity / Volumen 5000 ml 7000 ml 9000 ml 12000 ml
Lance length / Länge der Lanze 44 cm 44 cm 44 cm 44 cm
Spray rate / Flüssigkeitsausbeute 0,5 litre/minute
Maximum working pressure / Max. Betriebsdruck 0,25 MPa (2,5 bar) (36 PSI)

Protection of the maximum pressure / Drucksicherung Safety valve / Sicherheitsventil 

Type of seal / Abdichtungsart NBR
Tank material / Werkstoff des Behälters Polyethylene / Polyethylen

 

 

  

 

   

 
 
 

SIGN 
SYMBOL MEANING / BEDEUTUNG LOCATION

STELLE

1. Plate 
Schild

Nameplate 
Typenschild

On the tank
am Behälter

2. General warning sign, warning, risk of danger
Allgemeines Warnsymbol, Warnung, drohende Gefahr

On the tank
am Behälter

3. Read the instruction manual before starting work
Vor dem Erstgebrauch lesen Sie diese Bedienungsanleitung genau durch 

On the tank
am Behälter

4. Warning against the danger of poisoning by toxic substances
Warnungen vor Vergiftungsgefahr durch toxische Stoffe

On the tank
am Behälter
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INSTRUKCJA

INSTRUKCJA OBSŁUGI

OWNER MANUAL

ИНСТРУКЦИЯ

ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

 

Adjustable circular nozzles

MR1.0-90o    Ø1.0  mm – green; liquid flow rate – 0,30 l/min
MR1.5-90o    Ø1.5  mm – yellow; liquid flow rate – 0,50 l/min
MR2.0-90o   Ø2.0 mm – red; liquid flow rate – 0,65 l/min

RPS nozzles

RPS0.5-90o  Ø0.5 mm – lilac; liquid flow rate – 0,20 l/min
RPS1.5-90o   Ø1.5  mm – green; liquid flow rate – 0,60 l/min
RPS3.0-90o   Ø3.0 mm – blue; liquid flow rate – 1,10 l/min

Flat jet nozzles

MF2.0-110o   yellow; liquid flow rate – 0,75 l/min
MF3.0-110o   blue; liquid flow rate – 1,10 l/min
MF4.0-110o   red; liquid flow rate – 1,30 l/min

MF1.5-80o    green; liquid flow rate – 0,60 l/min
MF2.0-80o   yellow; liquid flow rate – 0,75 l/min
MF3.0-80o   blue; liquid flow rate – 1,10 l/min

MF4.0-45o    maroon; liquid flow rate – 1,30 l/min

MF5.0-30o    golden; liquid flow rate – 1,45 l/min



   

  

  

  

  

 

   

 

Fehlerbeschreibung Fehlerursache Abhilfe

Der Druck entweicht beim 
Aufpumpen/Der Druck kann 
nicht erreicht werden

Die Taste am Dosierventil ist 
in die Verriegelungsstellung 
geschoben

Entriegeln Sie die Taste am Do-
sierventil (schieben Sie sie nach 
hinten) Abb. 7C

Schlauchmutter oder Pum-
penmutter nicht angezogen

Ziehen Sie die Muttern zur 
Befestigung des Schlauches am 
Dosierventil und Behälter fest

Ziehen Sie die Pumpenmutter fest 
Abb. 5B

Defekter oder fehlender O-Ring 
unter der Pumpenmutter

Wechseln oder setzen Sie einen 
neuen O-Ring ein

Leckage aus dem Dosierven-
til mit Griff

Gebrochenes Ventil mit Griff 
durch eingefrorenes Wasser

Austausch gegen ein neues kom-
plettes Ventil mit Griff

Lanze, Schlauchmutter nicht an-
gezogen, fehlende oder defekte 
O-Ringe Abb. 3d

Ziehen Sie die Schlauchmutter und 
die Lanze fest, ergänzen Sie die 
O-Ringe oder erneuern Sie

Leckage aus dem Do-
sierventil, wenn die Taste am 
Dosierventil gedrückt wird

Defekte O-Ringe des Kolbens 
am Dosierventil Abb. 3b

Wechseln Sie den Kolben und 
schmieren Sie ihn mit Silikonfett

Schwacher oder fehlender 
Sprühstrahl, obwohl das 
Sprühgerät bis zur Öffnung 
des Sicherheitsventils aufge-
pumpt ist

Verstopfter Filter am Dosierven-
til Abb. За

Trennen Sie den Schlauch vom 
Griff, nehmen Sie den Filter heraus 
Abb. 7a und reinigen Sie ihn unter 
fließendem Wasser mit weicher 
Bürste oder ersetzen Sie durch 
einen neuen Filter Abb. 2a

Verstopfte Düse oder verstop-
fter Düsenkern Abb. 4В

Lösen Sie die Düsenmutter 
Abb. 4B, spülen Sie den Kern 
und schmieren Sie den O-Ring 
Abb. 4C

Die Abdichtelemente ver-
lieren ihre Eigenschaften 
(Anschwellen, Zerbröckeln, 
Dehnen, Risse)

Ein ungeeigneter chemischer 
Stoff wurde für das Produkt 
verwendet

Kontaktieren Sie einen Verkäufer, 
um ein geeignetes Gerät zu wählen

Die Flüssigkeit tritt konti-
nuierlich aus der Düse beim 
Aufpumpen

Defekte oder festgefressene 
O-Ringe des Kolbens am Do-
sierventil Abb. 3b

Schmieren Sie die O-Ringe des Kol-
bens am Dosierventil Abb. 7b oder 
ersetzen Sie den Kolben durch 
einen neuen Kolben
und schmieren Sie mit Silikonfett

Die Taste am Dosierventil ist in 
die Verriegelungsstellung ge-
schoben Abb. 7C

Entriegeln Sie die Taste am Do-
sierventil (schieben Sie sie nach 
hinten) Abb. 10 

Schwergängige oder un-
bewegliche Kolbenstange

Festgefressener O-Ring der Kol-
benstange Abb. 3e

Schmieren Sie den O-Ring der 
Kolbenstange oder bei Bedarf er-
setzen Sie ihn durch einen neuen 
und schmieren Sie mit Silikonfett

Die Kolbenstange schwebt 
nach dem Aufpumpen oder 
die Flüssigkeit gelangt in den 
Pumpenzylinder

verschmutzter oder abgenutzter 
Pumpen-Rückschlagventilteller 
Abb. 3g

Spülen Sie Verschmutzungen aus, 
bei Bedarf wechseln Sie den Ventil-
teller gegen einen neuen Abb. 2g

Symptoms Cause Action

Pressure during pumping 
falls / target pressure cannot 
be achieved

Dispensing valve button moved 
to the lock position

Unlock the dispensing valve button 
(pull back) (Fig. 7C)

Loose hose nuts or pump nut

Tighten the nuts securing the hose 
to the dispensing valve and to the 
tank
Tighten the pump nut (Fig. 5B)

Damaged or missing O-ring 
under the pump nut Replace or place the O-ring

Leakage from dispensing 
valve with grip

Broken valve with grip by 
frozen water

Replace with a new, complete valve 
with grip 

Lance not tightened, hose 
nut not tightened, missing or 
damaged O-rings (Fig. 3d)

Tighten the hose nut and lance, add 
or replace the O-ring

Dispensing valve leaks, when 
dispense valve button is 
pressed

Damaged piston rod O-rings in 
the dispensing valve (Fig. 3b)

Replace the piston rod, lubricate 
with silicone grease

Little or no spray of liquid 
despite inflating the sprayer 
up to the opening of the 
safety valve

Clogged filter in the dispensing 
valve (Fig. 3a)

Unscrew the hose from the grip, 
remove the filter (Fig. 7a) and clean 
it under running water with a soft 
brush, or possibly replace it with a 
new one (Fig. 2a)

Clogged nozzle or nozzle core 
(Fig. 4B)

Unscrew the nozzle nut (Fig. 4B), 
rinse the core and nut and lubricate 
the O-ring (Fig. 4C)

Sealing elements lose 
their properties (swelling, 
crumbling, stretching, 
cracking)

A chemical agent not suitable 
for the selected product was 
used

Consult the seller in order to select 
the appropriate device

Liquid continuously comes 
out of the nozzle while 
pumping

Damaged or seized piston rod 
O-rings in the dispensing valve, 
(Fig. 3b)

Lubricate the dosing valve piston 
rod O-rings (Fig. 7b) or replace 
the piston rod with a new one and 
lubricate it with silicone grease

Dispensing valve button moved 
to the lock position (Fig. 7C)

Unlock the dispensing valve button 
(pull back) (Fig. 7C).

Hard-working or immobilised 
piston rod

Seized piston rod o-ring 
(Fig. 3e)

Lubricate the piston rod O-ring or, if 
necessary, replace it with a new one 
and lubricate it with silicone grease

The piston rod rises after 
inflation or liquid enters the 
pump cylinder

Dirty or worn pump non-return 
valve head (Fig. 3g)

Rinse off the dirt, if necessary 
replace the valve head with a new 
one (Fig. 2g).

 

  

  

 
 

 
 

 

Einstellbare Runddüsen

MR1.0-90o    Ø1.0  mm – grün; Durchflussmenge  – 0,30 l/min
MR1.5-90o    Ø1.5 mm – gelb; Durchflussmenge – 0,50 l/min
MR2.0-90o   Ø2.0 mm – rot; Durchflussmenge – 0,65 l/min

RPS-Wirbeldüsen

RPS0.5-90o  Ø0.5 mm – lila; Durchflussmenge Flüssigkeit – 0,20 l/min
RPS1.5-90o   Ø1.5  mm – grün; Durchflussmenge – 0,60 l/min
RPS3.0-90o   Ø3.0 mm – blau; Durchflussmenge Flüssigkeit – 1,10 l/min

Flachstrahldüsen

MF2.0-110o   gelb ; Durchflussmenge der Flüssigkeit  – 0,75 l/min
MF3.0-110o   blau; Flüssigkeitsdurchsatz – 1,10 l/min
MF4.0-110o   rot; Flüssigkeitsdurchsatz – 1,30 l/min

MF1.5-80o    grün; Flüssigkeitsdurchsatz – 0,60 l/min
MF2.0-80o   gelb ; Durchflussmenge der Flüssigkeit – 0,75 l/min
MF3.0-80o   blau; Flüssigkeitsdurchsatz – 1,10 l/min

MF4.0-45o    bordeaux; Flüssigkeitsdurchsatz – 1,30 l/min

MF5.0-30o    golden; Flüssigkeitsdurchsatz – 1,45 l/min




